Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Gospel according to Mark, Chapter 3

KATA MAPKON I

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-3:1-6 The man with the withered hand on the Sabbath

In the synagogue a man with a withered hand becomes the test case (1-2); Jesus stages the question — to do good or harm, to save life or kill, on the Sabbath (3-
4); grieved at their hardness he heals with a word, and the Pharisees plot with the Herodians to destroy him (5-6).

B 3:7-12 The crowds by the sea

Jesus withdraws to the sea, and a great multitude from all Israel and beyond presses upon him (7-9); he heals many, and the unclean spirits, falling down, cry out
that he is the Son of God — whom he strictly silences (10-12).



C-3:13-19 The appointing of the Twelve

On the mountain Jesus summons whom he willed and makes the Twelve, to be with him and to be sent to preach with authority over demons (13-15); the roster is
named, ending with Judas Iscariot, the betrayer (16-19).

D - 3:20-30 "He is out of his mind" and the Beelzebul controversy

His family sets out to seize him, saying he is beside himself (20-21); the scribes charge that he casts out demons by Beelzebul (22). Jesus answers in parables — a
kingdom divided cannot stand, the strong man must first be bound (23-27) — and pronounces the warning: all sins are forgiven, but blasphemy against the Holy
Spirit is an eternal sin, for they said he had an unclean spirit (28-30).

E - 3:31-35 Jesus' true family

His mother and brothers arrive and send for him (31-32); looking on those seated around him, he redefines kinship — whoever does the will of God is his brother
and sister and mother (33-35).

1 Kai elofjAOev mdArv gic TV suvaywyny, kai qv ékel dvOpwmoc &npauuévny Exwv TV Xeipa.

And he entered again into the synagogue, and a man was there who had a withered hand.

SCENE-SETTING (NARRATIVE) Kol —Mark's paratactic kaf opens a new Sabbath-synagogue scene; the

man with the withered hand is introduced as the test case to come.

Kal elofjAOev TAALY elg

and he entered again into

coordinating conjunction (narrative parataxis) Aor Act Indic 3 Sg - eloépyouat adverb (repetition) preposition + accusative (direction)
main verb ndAwv: 'again'; links back to earlier

—» constative aorist synagogue activity (cf. 1:21).

eloépyopat: 'go/come into' (gig + Epxopar);
the entry that sets the synagogue scene.



”~ ™ - ™ e

TV sUVAYWYNV Kal nv

the synagogue and was

Accusative Accusative coordinating conjunction Impf Act Indic 3 Sg - eipi

article object of ei¢ main verb (existential)
ouvaywyn: 'gathering, synagogue'; the — stative imperfect

assembly place — locus of Sabbath conflict.

EKel avOpwmnog eEnpappévnv EXwv
there aman withered having
adverb (place) Nominative Perf Pass Ptc - Acc Sg Fem - Enpaivw Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - &Xw
subject attributive participle (modifying xeipe) attributive participle (modifying &vfpwmnog)
dvBpwmog: 'human being, man'; the — intensive perfect (settled condition) — stative present
:}r::g{:aous S EE LI e s Enpatvow: .'dry up, \'Nither‘; the' perfect Exw: ‘Pllave, hc.>l.d'; describes the man's
marks a fixed, lasting paralysis of the hand. chronic condition.
i \ 1( ~
mv XEerpa
the hand
Accusative Accusative
article direct object of Exwv

xeip: 'hand'; the afflicted member to be
restored.

7 Kal THpeTNPOLV avTOV £l T01¢ odPPacty Bepamevoel aUTOV, VA KATIYOPHoWGtV aLTOD.

And they were watching him closely, to see whether he would heal him on the Sabbath, so that they

might accuse him.

ANTAGONISTS' INTENT | KOi The opponents' hostile surveillance frames the healing as a trap; the

iterative imperfect sets the scene of expectation.



”~ - ™ =

Kol TAPETHPOLV aUTOV el

and they were watching closely him whether
coordinating conjunction Impf Act Indic 3 Pl tapatnpéw Accusative conjunction (indirect question)
main verb direct object el: here 'whether, introducing the content
— iterative/conative imperfect of their watching.
napatnpéw: 'watch closely, lie in wait'
(rapd-intensive); the imperfect depicts
their sustained, scheming scrutiny.
~ 7 7 R /4
101G capPaciv Oepanevoel avuTov
the on the Sabbath he would heal him
Dative Dative Fut Act Indic 3 Sg - Bepanedw Accusative
article dat. of time verb of the indirect question direct object
oG&PPatov: 'Sabbath'; the plural form often — predictive future
denotes the single Sabbath day — the crux

Oepamnevw: 'heal, cure, serve'; the act they

CHREEG: hoped to catch him performing.
(74 U4 h) ~
wva KATINYOPTOWO1V auvtov
so that they might accuse him
conjunction (purpose) Aor Act Subj 3 Pl - katnyopéw Genitive
verb of purpose clause genitive object of katnyopéw

— constative aorist (subjunctive)

Katnyopéw: 'accuse, bring charges against'
(a legal term); their watching aimed at a
formal accusation.

3 kal Aéyel T® avOpwmw t@ TV Enpav xeipa £xovtr "Eyeipe £i¢ TO péoov.

And he says to the man who had the withered hand, "Rise up into the midst."

JESUS' INITIATIVE KOl  The historic present Aéye1 gives vividness; Jesus does not avoid the trap but

stages the confrontation publicly, calling the man forward.



coordinating conjunction

7 ~
Aéyer ({0
he says to the
Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative
main verb article

— historic present (vivid)

Aéyw: 'say, speak'; Mark's frequent historic
present brings the scene into the

10 ’ 4
avOpwnw
man

Dative
indirect object (addressee)

&vOpwroc: 'man'; the one to be healed.

foreground.
0 ™V Enpav XEipa
the (one) the withered hand
Dative Accusative Accusative Accusative
article (substantizes ptc.) article attributive adjective direct object of &ovri

&npdc: 'dry, withered'; describes the
paralyzed hand.

£xovTti

having

Pres Act Ptc - Dat Sg Masc * €xw
attributive participle (modifying dvOpwmnw)
— stative present

£xw: 'have, hold'; identifies the man by his
condition.

=~

uéoov
midst
Accusative

object of ei¢ (place)

uéoog: 'middle, midst'; 'into the middle' —
public, before all witnesses.

"Eye1pe €ig
rise up into
Pres Act Impv 2 Sg - ¢yeipw preposition + accusative (direction)
imperative (command)

— imperatival present

gyelpw: 'rise, get up'; the call to stand
forward in full view.

1
TO
the

Accusative

article



4 kol Aéyet avtoic "E€eotiv 01 odPPaoctv dyabov motficat fj kakomotfoat, Puxnv o®oal fj AToKTEIVAL; ol

3¢ éo10mWV.

And he says to them, "Is it lawful on the Sabbath to do good or to do harm, to save a life or to kill?"

But they kept silent.

QUESTION / CHALLENGE

7
Kol

Jesus reframes the Sabbath as a sphere for doing good and saving life;

the antithesis exposes that to refuse good is itself harm. Their silence (imperfect) confesses defeat.

=

Kal
and

coordinating conjunction

™

=

7
Aéyer
he says
Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb
— historic present (vivid)

Aéyw: 'say'; the vivid present introduces
the dilemma question.

=

avTOoig
to them
Dative

indirect object

"E€eoTiv

is it lawful

Pres Act Indic 3 Sg (impers.) - #€cott
main verb (impersonal)

— stative present

geotu: 'it is permitted/lawful'; the legal
frame in which the Sabbath question is

posed.
i ~ 1( 4 f b 1 ~
TOiG caPPactv ayxBov ol oat
the on the Sabbath good todo
Dative Dative Accusative Aor Act Inf - mo1éw
article dat. of time direct object of moifjoon complementary infinitive (subject of &eotiv)

odPPatov: 'Sabbath'; the day whose right
use is in dispute.

Gyafdg: 'good'; substantival — 'a good
deed!

— constative aorist

notéw: 'do, make'; pairs with kakomotfjoat
in the antithesis.



N

or

disjunctive conjunction

KOKOTIO1T| 0Ol
to do harm

Aor Act Inf - kakomotéw

complementary infinitive

— constative aorist

=~

Yuxnv
a life

Accusative
direct object of oo

Poxn: 'soul, life'; here a human life to be

owoal

to save

Aor Act Inf - 6)Cw
complementary infinitive

— constative aorist

‘ . . d. g .
kakomotéw: 'do evil/harm'; the opposite preserve olw: 'save, rescue, heal'; deliverance of
pole — to withhold healing is to harm. life — the Sabbath's true intent.

I\ b4 ~ (¢ \
ATTOKTEIVOl o1 68
or to kill they but
disjunctive conjunction Aor Act Inf - drmokteivw Nominative adversative/continuative conjunction

£01OTIWV

kept silent

Impf Act Indic 3 Pl siwndw
main verb

— iterative/durative imperfect

owwndw: 'be silent'; the imperfect depicts
their persistent, sullen silence — no answer

to give.

complementary infinitive
— constative aorist

anokteivw: 'kill'; the deadly alternative —
ironically what they are plotting (v.6).

subject (article as pronoun)



5 kol epiPAeddpevog adToug UET OpYTiG, CUAALTOVUEVOC £TTL Tf) TWPWOEL TG Kapdiag adT®V, AEyeL TR

avOpmw "EKTEIVOV TNV Xeipa. Kal €EETe1vey, Kal Amekateotddn 1) xeip avToD.

And looking around at them with anger, grieved at the hardness of their heart, he says to the man,

"Stretch out your hand." And he stretched it out, and his hand was restored.

HEALING / RESOLUTION | Kol

A rare Markan glimpse of Jesus' emotion — anger and grief at

hardened hearts; the cure is wrought by bare word, no Sabbath 'work' but a command obeyed.

=

Kal
and

coordinating conjunction

™

P

nepPAePpapevog
looking around at
Aor Mid Ptc - Nom Sg Masc - tepipAénw

circumstantial ptc. (temporal/manner)
— constative aorist

nepipAénw (mid.): 'look around at'; a

characteristically Markan gesture (cf. 3:34;

=

aUTOUG
them
Accusative

direct object of ptc.

UeT’
with

preposition + genitive (accompaniment)

10:23).
opYTiG cUAAUTOUpEVOG émi T
anger being grieved at the
Genitive Pres Mid/Pass Ptc - Nom Sg Masc - suAAUTéw preposition + dative (cause/ground) Dative
object of perd (manner) circumstantial ptc. (concurrent attitude) article

Opyn: 'anger, wrath'; Jesus' righteous
indignation at callousness — preserved
only by Mark.

— present (concurrent)
cuMTéw (mid./pass.): 'be grieved
together/deeply'; the cuv- intensifies —
deep sorrow accompanying the anger.



=

N &

)

P

I 4 ~ 7 k) ~

TTWPWOEL ™mg¢ Kap&occ aAUTwWVv

hardness of the heart their

Dative Genitive Genitive Genitive

object of énf (cause of grief) article genitive (whole/possession) genitive of possession
nwpwolg: 'hardening, callousness' (from kapdia: 'heart'; the seat of will and
T®pog, a stone/callus); the petrified understanding, here petrified against good.
obstinacy of their hearts.

’7 ~ 2 4 -

AEYEI W avO PWTW Extewvov

he says to the man stretch out

Pres Act Indic 3 Sg- Aéyw Dative Dative Aor Act Impv 2 Sg - €kteivw

main verb article indirect object imperative (command)

— historic present (vivid) — ingressive aorist imperative
Aéyw: 'say'; resumes the action after the éxteivw: 'stretch out, extend'; the
participial buildup. command whose obedience is the healing.

A ~ \ b 7

mv XEerpa K1l 825‘:81\78\7

the hand and he stretched it out

Accusative Accusative coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - ékteivw

article direct object main verb

— constative aorist
éxteivw: 'stretch out'; the man's faith-act of
obedience.
\ b4 7 € \

KOl ATTEKATED T(xel’] n Xep

and was restored the hand

coordinating conjunction Aor Pass Indic 3 Sg - droka®iotnut Nominative Nominative

main verb article subject

— constative aorist (divine passive)

anokadiotnut: 'restore to former state'

(double-augmented form); the divine
passive — God restores the hand.

xeip: 'hand'; now whole.



avtod
his
Genitive

genitive of possession

6 Kkal £€eABOvTeC ol Dapioaior 0OVE petd TV Hpwdiav@v cupPovAiov €8idouvv kat’ avdTod 6w aLTOV
ATMOAECWOV.
And the Pharisees, having gone out, immediately took counsel with the Herodians against him, how

they might destroy him.

CONSPIRACY (SCENE-CLOSING) = Kol —The Sabbath of life-giving ends in a plot of death; Pharisees and

Herodians — strange bedfellows — conspire, e080¢ marking Mark's swift narrative pace. The

opposition that will lead to the cross is now set.

™ ™ -

Kal £€eAOOVTEG ol dapioaiot
and having gone out the Pharisees
coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - é€€pxopat Nominative Nominative
circumstantial ptc. (temporal) article subject
— antecedent aorist dapioaioc: 'Pharisee’ (the 'separated' ones);

the legal-pietist party, here Jesus' chief

g&épxopat: 'go out'; they leave the
opponents.
synagogue to scheme.
) \ \ ~ ¢ ~
EUGUC HETA TV Hp(p&(wiv
immediately with the Herodians
adverb (time) preposition + genitive (accompaniment) Genitive Genitive
€00UG: 'immediately, at once'; Mark's article object of uerd
signature adverb driving the rapid ‘Hpwdiavoi: 'Herodians'; partisans of Herod
narrative. Antipas — political enemies of the

Pharisees, now allied against Jesus.



=~

cuufovAiov
counsel/plot
Accusative

direct object

oupPovAtov: 'counsel, plan'; supBovAtov

0186van = 'take counsel, form a plot.

™

P

£8idouv

they took/were giving
Impf Act Indic 3 Pl 5ibwp
main verb (idiom w/ auupoviov)
— iterative imperfect

Sidwur: 'give'; in the idiom cupPfovAiov
£8i8ovv, 'they began plotting / held
counsel!

Kot
against

preposition + genitive (hostility)

OTW(G
how / so that

conjunction (purpose)

Snwg: 'in order that'; introduces the aim of

the conspiracy.

™

P

k) 1
avtov
him
Accusative

direct object of anoAéowarv

7 7
ATOAECWOLV
they might destroy
Aor Act Subj 3 Pl - dnéAAvp

verb of purpose clause

— constative aorist (subjunctive)

améAAvur: 'destroy, kill'; the deadly goal —
already at ch. 3, the shadow of the cross.

avtod
him
Genitive

object of katd

7 Kai 0’Inco0¢ YeTa TV HabNT@V avTod AveXwpnoev mpog thv Balaccav: kal ToAL TARO0G &Tto Thg

T'aAtAatac nkoAovOneev, kal ano tf¢ Tovdaiag

And Jesus with his disciples withdrew to the sea, and a great multitude from Galilee followed, and

from Judea

SCENE TRANSITION (SUMMARY)

Kod

A Markan summary statement: Jesus withdraws from the plot

to the sea, and crowds from all directions gather — the beginning of a catalogue of regions (vv.7-8)

showing his pan-Israel and Gentile-fringe drawing power.



=

Kai
and

coordinating conjunction

0 'Incodg UETQ

the Jesus with

Nominative Nominative preposition + genitive (accompaniment)
article subject

‘Inoovc: 'Jesus' (Yeshua, "YHWH saves'); the

protagonist.
~ ~ k) ~ b4 4
TV padntiov avtod AVEXWPT|GEV
the disciples his withdrew
Genitive Genitive Genitive Aor Act Indic 3 Sg - dvaxwpéw
article object of uetd genitive of possession main verb

pabnerg: 'disciple, learner'; those — constative aorist
accompanying him, soon to be narrowed to

dvaywpéw: 'withdraw, retire'; tactical
the Twelve (v.14). W1

retreat from the murderous plot.

TPOG
to

preposition + accusative (direction)

Vv 0dAacoav Kai

the sea and

Accusative Accusative coordinating conjunction
article object of mpdg

0dAaooa: 'sea'; the Sea of Galilee, a
recurrent Markan setting.

=~

oAV
great

Nominative

attributive adjective

1oAUG: 'much, great'; the vastness of the
crowd.

-

&

nAfj00¢ Ao ThG
multitude from the
Nominative preposition + genitive (source) Genitive
subject article

mAfBog: 'multitude, crowd'; the throng
drawn from many regions.



”~ ™ - ™ N

TaMAaiog nNkoAovOnoev Kal &mo

Galilee followed and from
Genitive Aor Act Indic 3 Sg - dkoAovbéw coordinating conjunction preposition + genitive (source)
object of &nd (origin) main verb

TaMAaia: 'Galilee'; the northern home — constative aorist

ion of " ministry. , ,
region of Jesus' ministry. axohovbéw: 'follow, accompany'; here of

the crowd's pursuit (not yet discipleship in

the full sense).
Tiig ‘Tovdaiag
the Judea
Genitive Genitive
article object of dnd (origin)

"lovdaia: 'Judea'; the southern region — the
crowd spans north and south.

\ \ ¢ V4 \ \ ~ ] 4 \ 4 ~ ) 7 \ \ 4 \ ~
8 kol ano TepocoAduwv Kai ano tfi¢ Tdovuaiag kai tépav tod Topdavou kai mepi TOpov kai Zid®VA,
TA00g TOAV, dkovovTEG Ooa €moiet NABOV TPOG AV TOV.

and from Jerusalem and from Idumea and beyond the Jordan and around Tyre and Sidon, a great

multitude, hearing all that he was doing, came to him.

CATALOGUE OF REGIONS (CONTINUED) | KOl The geographic catalogue completes a circle around the

Holy Land — including Gentile-adjacent Tyre and Sidon — showing Jesus' fame radiating outward,;
what draws them is report of his deeds.
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b \ c 14 \
Kol ATO IepocoAVpwV Kol

and from Jerusalem and
coordinating conjunction preposition + genitive (source) Genitive coordinating conjunction
object of &nd (origin)

‘TeposéAvpa: 'Jerusalem'; the holy city,
whence also the opposition will come.

~ - - ™ - =

amo g "Idovpaiag Kal

from the Idumea and

preposition + genitive (source) Genitive Genitive coordinating conjunction
article object of &nd (origin)

‘Idovpaia: 'Tdumea'; the region south of
Judea (ancient Edom).

TPV T00 Topdavou Kol

beyond the Jordan and

improper preposition + genitive (place) Genitive Genitive coordinating conjunction
népav: 'beyond, across'; the Transjordan article object of mépav
(Perea) region. lop8dvng: Jordan'; the river marking the

land's eastern edge.

epl Topov Kol 1dGva
around Tyre and Sidon
preposition + accusative (place) Accusative coordinating conjunction Accusative
object of mepi object of mepi
TOpog: 'Tyre'; a Phoenician (Gentile) coastal | 18v: 'Sidon'; Tyre's sister Phoenician city.

city — the crowd reaches even pagan
territory.
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nAfj0o¢ oAV AKOVOVTEG ooa

multitude great hearing all that

Nominative Nominative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - dxoVw Accusative

subject (resumptive) attributive adjective circumstantial ptc. (causal; constructio ad relative pronoun (object of énoe1)
sensum)

mAf6og: 'multitude'; resumes the subject 8oo¢: 'as much/many as'; the full extent of

after the regional catalogue. — present (concurrent) his deeds.

akovw: 'hear'; the masc. plural participle
agrees with the persons in the collective

mAROo¢ (sense-construction).

b} 4 5 \ v 7
EMO1EL 1’])\90\/ TTPOG avtov
he was doing they came to him
Impf Act Indic 3 Sg - mo1éw Aor Act Indic 3 PI- €pyouat preposition + accusative (direction) Accusative
verb of relative clause main verb object of mpdg
— iterative/customary imperfect — constative aorist

notéw: 'do, make'; the imperfect of his gpxopar: 'come, go'; the crowd's converging

ongoing miracle-working. movement toward Jesus.

0 kol glmev T0i¢ LaONTAiG adTOD Tvar TAOLAPLOV TTPOTKAPTEPT 0T d1x TOV ExAov, Tva un OAIPworv adTdV:

And he told his disciples that a small boat should stand ready for him because of the crowd, so that

they would not crush him;

PRECAUTION Ko The crowd's pressure is so great that a boat must be kept at hand — a vivid touch

of the throng's danger, and a foreshadowing of teaching from the boat (4:1).



™

P

Kol Eimev TOig paOnTaic
and he told the disciples
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative Dative
main verb article indirect object
— constative aorist padntrg: 'disciple'; his followers tasked
Aéyw (aor. eimev): 'say, tell’; the instruction with logistics.
to the disciples.
avToD va nAolapiov TPOCKAPTEPT]
his that a small boat should stand ready
Genitive conjunction (content/object clause) Nominative Pres Act Subj 3 Sg - TpocKapTEPéW
genitive of possession fva: here introduces the content of the subject of mpookapTEPT verb of the va clause

command (object clause), not strict
purpose.

nhowdprov: 'little boat' (diminutive of
nAoiov); a skiff kept ready offshore.

— present subjunctive (continuous readiness)

npookaptepéw: 'attend constantly, stand
ready'; the boat to be kept persistently at

hand.
avT® 1 OV OxAov
for him because of the crowd
Dative preposition + accusative (cause) Accusative Accusative
dat. of advantage article object of 81 (cause)

&xMog: 'crowd, throng'; the pressing

multitude.
(74 \ 7 k) /4
va un OApworv avTOV
so that not they might crush him
conjunction (purpose) negative particle Pres Act Subj 3 Pl - OA{Bw Accusative
verb of purpose clause direct object

— present subjunctive (continuous)

crushing pressure.

OAifw: 'press, crush, afflict'; the throng's



10 moAMloug yap €Bepdmevoev, WOTE EMMINTEY AUTH va abTOD APwVvTal 660t EIXOV UAGTLYAG.

for he had healed many, so that all who had afflictions pressed upon him to touch him.

GROUND (EXPLANATION)

Yap Explains the crushing pressure: his many healings drew the diseased

to fall upon him in hope of mere touch — faith reduced almost to a magical reach for power.

=

oAAoUG
many
Accusative
direct object

noAUG: 'many'; the great number already

yap
for

explanatory conjunction

=~

£0epamnevoev
he healed

Aor Act Indic 3 Sg - Oepanedw

main verb

— constative aorist

™

=

WOTE
so that

conjunction (result)

¢ote: 'so that'; introduces the actual result
(with infinitive).

cured, Oepamnedw: 'heal, cure'; the cause of the
crowd's eagerness.
bl 7 hJ ~ (74 hJ ~
EMIMINTELV avtTw wva auvTtov
to fall/press upon on him that him
Pres Act Inf - émimintw Dative conjunction (purpose) Genitive

infinitive of result
— present (durative)

gmnintw: 'fall upon, press toward'; the
crowd surging against him.

dat. complement of émnintev

genitive object of &pwvrar

=

apwvrat

they might touch

Aor Mid Subj 3 Pl - dntw

verb of purpose clause

— constative aorist (subjunctive)

dnropat (mid.): 'touch, take hold of'; the
touch through which healing power was
sought (cf. 5:28).

™

P

(24
ooo1
as many as

Nominative

subject (relative pronoun)

| doog: 'as many as'; all the afflicted.

=

gLXOV
had

Impf Act Indic 3 P1- €xw

verb of relative clause
— durative imperfect

| gxw: 'have'; the chronically afflicted.

)

P

p&oTIYAG
afflictions/scourges

Accusative

direct object

pdonié: lit. 'whip, scourge, metaphorically
'disease, affliction' — illnesses felt as
scourging blows.



11 xalta mvedpata t& akabapta, GTav avTOV €0eWpovV, TPOsEmITTOV abTG Kal Ekpalov Aéyovta 6Tt ZU €l
0 V10¢ To0 Be0D.
And the unclean spirits, whenever they saw him, were falling down before him and crying out,

saying, "You are the Son of God."

DEMONIC RECOGNITION = K&i The iterative imperfects depict a recurring pattern: the demons, with

supernatural insight, confess what humans do not yet grasp — Jesus' divine sonship; their cry is true

but unwelcome on their lips.

”~ - ™ S

Kal T« TVEVUATA T
and the spirits the
coordinating conjunction Nominative Nominative Nominative
article subject article (attributive)

nvebua: 'spirit'; here the demonic unclean

spirits.
akaBapta otav aUTOV £0edpouv
unclean whenever him they saw
Nominative conjunction (indefinite temporal) Accusative Impf Act Indic 3 Pl - Bewpéw
attributive adjective Srav: 'whenever'; with the imperfect, direct object of £0ecdpovv verb of temporal clause

marks repeated occasions.

akd@aptog: 'unclean, impure'; Mark's — iterative imperfect

tandard term for d ic spirits. 2 .
standard terim for demortic spirts Bewpéw: 'behold, observe'; their repeated

catching sight of him.



=

TPOGETITTOV
they were falling down before

Impf Act Indic 3 Pl - tpoomnintw

main verb
— iterative imperfect

npoortintw: 'fall down before, prostrate';

™

P

avT®
before him

Dative

dat. complement

coordinating conjunction

™

P

v
gxkpalov
they were crying out

Impf Act Indic 3 P1- kpdlw

main verb
— iterative imperfect

kpalw: 'cry out, shriek'; the loud demonic

the demons' forced submission before his outcry.
presence.
J4 % \ 5
Aéyovta oal v el
saying that you are
Pres Act Ptc - Nom Pl Neut - Aéyw conjunction (61 recitative — quotation marker) Nominative Pres Act Indic 2 Sg - lp{

circumstantial ptc. (manner; agreeing with
TveluaTe)

— present (concurrent)

Aéyw: 'say'; the neuter plural agrees with
T mvevpata, introducing direct speech.

&t here recitative, marking the start of
the direct quotation.

subject (emphatic pronoun)

| ov: 'you'; emphatic — 'You yourself are...

main verb (copula)

— stative present

[ 4

(0]
the

Nominative

article

"

P

€\
UIOC
Son

Nominative

predicate nominative

vidg: 'Son'; the christological confession —
true, yet on demonic lips, hence silenced.

ToU
of

Genitive

article

12 al ToAAX émeTiya avTOIG Vo U AUTOV PAVEPOV TIOLIOWALV.

And he sternly charged them many times not to make him known.

7
MESSIANIC SECRET | KOl

The 'messianic secret' motif: Jesus silences the demons' true confession,

refusing premature, distorted disclosure of his identity apart from the way of the cross.

0ol
God

Genitive

genitive of relationship

0e66: 'God'; 'Son of God' — the title Mark's
narrative is unveiling (cf. 1:1, 11; 15:39).



”~ ™

Kal TOAA K EMETIPX avTOiG

™ ™ 7~

and many times/strictly he was charging/rebuking them
coordinating conjunction Accusative Impf Act Indic 3 Sg - émnipdw Dative
adverbial accusative main verb dat. object of émriudw
noA0G: neut. pl. as adverb, 'much, — iterative imperfect

el ey gmtipdw: 'rebuke, charge sternly'; the

imperfect of his repeated commanding

silence.
va un avTOV PAVEPOV
that not him known/manifest
conjunction (content of command) negative particle Accusative Accusative
direct object of noujowav predicate accusative (object complement)

@avepds: 'manifest, known'; 'make him
manifest' — publicly disclose his identity.

MO oWoLY
they might make

Aor Act Subj 3 Pl - toiéw

verb of the iva clause
— constative aorist (subjunctive)

notéw: 'make, do'; with @avepdv, 'make

known!

13 Kai avaPaiver €ig t0 6po¢ kai mpookaleitatl oUg ROeAev avTdG, Kat aniiAfov Tpog avTov.
And he goes up onto the mountain and summons those whom he himself wanted, and they came to

him.

NEW SCENE (cALLING) ~ Kail = The historic presents dvafaivel/mpookaleital open the appointing of
the Twelve; the mountain evokes Sinai, and a0tdg stresses Jesus' sovereign initiative — he calls whom
he wills.



=

™

P

Kai avafatver €ig 0
and he goes up onto the
coordinating conjunction Pres Act Indic 3 Sg - dvaBaivw preposition + accusative (direction) Accusative
main verb article
— historic present (vivid)
avapPaivw: 'go up, ascend'; the mountain
ascent — a place of revelation and election.

i v 1 \ 1 ~ 1( «©
0opog¢ KOl T[POO'K(X)\EI‘C(XI (0)V]
mountain and he summons whom
Accusative coordinating conjunction Pres Mid Indic 3 Sg - tpookaléw Accusative
object of eig main verb relative pronoun (object of fjeAev)

8pog: 'mountain, hill'; the mountain of
appointment, evoking Moses and the
twelve tribes.

— historic present (vivid)

npookaAéw (mid.): 'call to oneself,
summon'; the middle stresses Jesus
personal call to himself.

1

fOsAev
he wanted

Impf Act Indic 3 Sg - 6éAw

verb of relative clause

— durative imperfect

) 4 \
axvTog KOl
he himself and
Nominative coordinating conjunction

intensive pronoun (subject emphasis)

avtdg: 'himself'; emphatic — the initiative

is wholly his.
0éA\w: 'will, wish, desire'; the choice rests Y
on Jesus' own sovereign will.
\ R /4
TTPOG avtov
to him
preposition + accusative (direction) Accusative

object of mpd

anijAfov
they came/went off

Aor Act Indic 3 Pl - drépyopat

main verb
— constative aorist

&mépyopat: 'go away, depart (to)'; here they
go off to him in response.



14 xai émoinoev Swdeka, ob¢ kai dmootdéAovg wvduacey, fva Gotv uet’ adTod kai (va dmooTtéAAn avTovg
KNPUGGELY
And he appointed twelve, whom he also named apostles, that they might be with him and that he
might send them out to preach,

APPOINTMENT & PURPOSE | KAl He 'made' the Twelve — a creative, foundational act echoing the

twelve tribes; their twofold purpose: communion ('be with him') and mission ('that he might send

them'). The number twelve signals the renewal of Israel.

”~ - ™ S

Kal £notnoev dwdeka 0Ug

and he appointed/made twelve whom

coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - motéw Accusative Accusative
main verb direct object (substantival numeral) relative pronoun (object of Wvduacev)
— constative aorist S dexa: 'twelve' (indeclinable in form,

. o o here substantival/object); the number of
notéw: 'make, appoint'; a Hebraic idiom for } ]
. . the tribes — eschatological Israel
appointing to office (cf. 1 Sam 12:6) — and a

creative 'making! reconstituted.
Kal amootoAoug WVOUAOEV va
also apostles he named that
adverbial/ascensive conjunction Accusative Aor Act Indic 3 Sg - dvoudlw conjunction (purpose)
object complement (double accusative) verb of relative clause
andotolog: 'one sent, envoy'; the title — constative aorist

given to the commissioned Twelve. ) P : )
ovoudlw: 'name, call'; the naming as

'apostles' (read by the earliest witnesses).



”~ ™

QoY uet’ avToD Kat
they might be with him and
Pres Act Subj 3 Pl giuf preposition + genitive (accompaniment) Genitive coordinating conjunction
verb of purpose clause object of uera
— present subjunctive (continuous)

eiui: 'be'; the first purpose — abiding

fellowship with Jesus.
va amootéAAn a0TOUG KNPUGGELY
that he might send them to preach
conjunction (purpose) Pres Act Subj 3 Sg - AmooTEAAW Accusative Pres Act Inf - knpvoow

verb of purpose clause direct object infinitive of purpose

— present subjunctive (continuous/iterative)

dmootéAAw: 'send out with commission';
the cognate of dndotohog — the second
purpose, mission.

15 xal éxewv é€ovoiav EkBarAev ta darpdviar

and to have authority to cast out demons.

MISSION (CONTINUED) K(X{

The mission is empowered: the apostles share Jesus' own ¢€ovcia over

demons — the kingdom's assault on Satan's realm (cf. v.27) is now extended through them.

— present (durative)

knpvoow: 'herald, proclaim'; the apostolic
task — to announce the gospel.

Kol Exewv
and to have

coordinating conjunction Pres Act Inf - €xw

infinitive (parallel to knpYoaetv)
— present (durative)

gxw: 'have, hold'; the granted possession of
authority.

bl 7
g€ovoiav
authority

Accusative

direct object of &xev
¢fovoia: 'authority, power, right'; delegated
dominion — the same word marking Jesus'
own teaching (1:22, 27).

EkPaAAewy
to cast out

Pres Act Inf - €kPaAAw

epexegetical infinitive (content of authority)
— present (durative)

£kPAAAw: 'cast out, drive out'; the
exorcistic exercise of the authority.




T« dauovia

the demons

Accusative Accusative

article direct object of ékfarAerv

Sarudviov: 'demon, evil spirit'; the powers
to be expelled — directly relevant to the
Beelzebul charge to come.

16 kai€énoinoev Tovg dWdeKa, Kal EnEONKev dvoua T@ Zipwvi ITéTpov,

And he appointed the twelve: and to Simon he gave the name Peter;

ROSTER (BEGUN) KOl The roster opens with Simon, renamed Peter — the new name marking his

foundational role. Mark resumes 'he appointed the twelve' (v.14) before listing the names.

~ - - ™ -

™

=

\ 7 7 \ I4
Kal £MOLNoEV TOUG dwdeka
and he appointed the twelve
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - motéw Accusative Accusative
main verb (resumptive) article direct object (substantival numeral)
— constative aorist dwdexa: 'twelve' (indeclinable in form,
, ) here substantival/object).
notéw: 'make, appoint'; resumes v.14 to
introduce the roster.
\ bl /4 v A~
KAl EKEGHKEV ovoux W
and he gave/laid on aname to
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - émitiOnut Accusative Dative
main verb direct object article

— constative aorist Svoua: 'name'; the conferring of a new

name signals a new role/identity.
émtiBnuu: 'place upon, add'; Svoua & / 2

émtidnu = 'give a name!



Tipwvi [léTpov

Simon Peter

Dative Accusative

indirect object (recipient of the name) object complement (the name given)
Tiuwv: 'Simon'; the fisherman's original étpog: 'Peter; 'rock' (cf. Aram. Cephas);
name, before the renaming. the new name marking him as foundation-

stone among the Twelve.

17 «ai’TakwpPov tov to0 ZePedatov kal Twavvny tov GdeA@ov tol TakwPov, kal EMEOnkev adToiC OVOUNTA
Boavnpyég, 0 €0ty Yiol Bpovti|g,
and James the son of Zebedee and John the brother of James — and he gave them the name

Boanerges, that is, "Sons of Thunder" —

ROSTER (CONTINUED) = K01 The Zebedee brothers, the second pair of the inner circle, receive a

collective nickname Boanerges — a transliterated Aramaic phrase Mark glosses for his Greek readers, a

typical Markan touch.
Kal TakwfPov OV 100
and James the (son) of
coordinating conjunction Accusative Accusative Genitive
apposition to §&)8eka (roster item) article (with gen. = son of ") article
"Idkwpog: 'James' (Jacob); son of Zebedee,
of the inner three.
ZePedatov Kol Twavvny OV
Zebedee and John the
Genitive coordinating conjunction Accusative Accusative
genitive of relationship (sonship) apposition to 8« Seka (roster item) article
ZePedaiog: 'Zebedee'; the father of James Twavvng: 'John'; James' brother, of the

and John. inner three.




=~

=

adel@ov T00 TakwPov Kol
brother of James and
Accusative Genitive Genitive coordinating conjunction
apposition to Twdvvnv article genitive of relationship
adeA@dg: 'brother'; identifies John by
kinship to James.
ENEONKeV aUTOIG OvopaTX Boavnpy£g
he gave/laid on them the name Boanerges
Aor Act Indic 3 Sg - émtifnut Dative Accusative Accusative

main verb
— constative aorist

emrtifnuu: 'place upon'; conferring a name,
as with Peter.

indirect object

direct object

Svoua: 'name'; plural perhaps because two
persons share the one nickname.

apposition (the name; indeclinable
transliteration)

Boavnpyég: 'Boanerges'; a transliterated
Aramaic phrase (béné regesh/rogez), here
in syntactic apposition to dvéuara.

(74

which

Nominative

relative pronoun (subject of éotiv)

£0TLV

is

Pres Act Indic 3 Sg - eipi

main verb (copula, translation formula)
— stative present

| etpi: 'is'; Mark's gloss-formula 'which is!

Yioi

Sons

Nominative
predicate nominative

vi4¢: 'son'; in the translated nickname
'Sons of Thunder' — perhaps of their fiery
zeal (cf. Luke 9:54).

Bpovriig

of Thunder

Genitive

genitive (descriptive/quality)

Bpovti: 'thunder'; the Semitic genitive of

quality.

18 xalAvdpéav kal @iAtmov katl BapOolopaiov kai MabBaiov kat Owudv kal Takwpov tov To0 AAgaiov

Katl Oaddaiov Kai Zipwva tov Kavavaiov

and Andrew and Philip and Bartholomew and Matthew and Thomas and James the son of Alphaeus

and Thaddaeus and Simon the Cananaean,

7
ROSTER (CONTINUED) = KOl

The remaining eight, joined by paratactic kaf; the second Simon is

distinguished as 'the Cananaean' (Aramaic 'zealot'), the second James as son of Alphaeus.



coordinating conjunction

‘Avdpéav

Andrew

Accusative

roster item (apposition to §wbexa)

‘Avdpéag: 'Andrew'; Peter's brother (cf.
1:16).

Kol
and

coordinating conjunction

™

P

®ilinnov
Philip
Accusative

roster item

| ®{\inrog: 'Philip'; from Bethsaida.

coordinating conjunction

BapOoAouaiov
Bartholomew
Accusative

roster item

BapBoAouaiog: "Bartholomew' (‘son of

Tolmai'); often identified with Nathanael.

Kol
and

coordinating conjunction

™

=

Ma00aiov
Matthew

Accusative

roster item

2:14, where Mark names Levi).

coordinating conjunction

Owuav
Thomas

Accusative

roster item

Owudg: 'Thomas' ('twin'); the later doubter

Kal
and

coordinating conjunction

TakwfPov
James

Accusative

roster item

(John 20). Alphaeus.
1 ~ 7 \
TOoV TOoL thA(P(XlOU Kol
the (son) of Alphaeus and
Accusative Genitive Genitive coordinating conjunction
article (with gen. = son of ") article genitive of relationship

‘ANgaiog: 'Alphaeus'; father of the second

James (cf. 2:14).

MaB8aiog: 'Matthew'; the tax-collector (cf.

"Idkwpog: 'James'; the second James, son of



=~

0addaiov
Thaddaeus
Accusative

roster item

Qaddaioc: 'Thaddaeus'; perhaps =Judas son
of James (Luke 6:16).

=

Kavavaiov
Cananaean
Accusative
apposition (epithet)

Kavavaiog: 'Cananaean' (Aram. qan’an,
'zealot'); not 'of Cana' but a zealot-party
designation.

Kol
and

coordinating conjunction

19 kai’Tovdav Tokaptwb, 0 Kol TAPESWKEV AUTOV.

and Judas Iscariot, who also betrayed him.

Tlpwva
Simon
Accusative
roster item

Tipwv: 'Simon'; the second Simon,
distinguished as 'the Cananaean!

ROSTER (CLOSED) ~ Kai The roster ends ominously with Judas, marked already as the betrayer — the

shadow of treachery falling across the newly-formed Twelve.

™oV
the

Accusative

article

coordinating conjunction

Tovdav
Judas
Accusative

roster item (apposition to §)8eka)

"Tovdac: Judas' (Judah); the last-named
apostle.

Tokaplwd

Iscariot

Accusative

apposition (epithet, indeclinable)

Tokapid0: 'Iscariot' (perhaps 'man of
Kerioth'); the indeclinable Markan form,

here in syntactic apposition to Tovdav.

«©
0G

who
Nominative

relative pronoun (subject)



\

KA1l
also

adverbial/ascensive conjunction

TAPESWKEV
betrayed/handed over
Aor Act Indic 3 Sg - mapadidwut
verb of relative clause

— constative aorist (proleptic)

napadidwut: 'hand over, betray'; the term
running through the Passion — here
anticipating Judas' treachery.

L4
avtov
him
Accusative

direct object

20 Kai &pyetat €i¢ oikov: kai ouvépyetat mdAv 6 8xhog, Gote ur Svvacdat avTovg unde &ptov Qayeiv.

And he comes into a house; and the crowd gathers again, so that they could not even eat bread.

SCENE-SETTING (SANDWICH FRAME, PART 1) Kol = The historic presents #pyetai/cuvépyetal open the

first half of the intercalation; the crushing crowd leaves no time even to eat — the setting for the

family's alarm (v.21).

=

Kai
and

coordinating conjunction

EpXeTOL
he comes

Pres Mid Indic 3 Sg - €pxopat

main verb
— historic present (vivid)

€pxopat: 'come, go'; the vivid present

opening the scene.

€1¢
into

preposition + accusative (direction)

OTKOV
a house

Accusative
object of €i¢

oikog: 'house, home'; probably his base in
Capernaum.



”~ - ™ R

Kal GUVEPXETAL TGALY 0

and gathers/comes together again the
coordinating conjunction Pres Mid Indic 3 Sg - cuvépxopat adverb (repetition) Nominative
main verb ndAwv: 'again'; the crowd, as ever, presses article
— historic present (vivid) in.
ouvépyouat: 'come together, assemble'; the
crowd reconvenes around him.
OxAog Wote un duvacdar
crowd so that not to be able
Nominative conjunction (result) negative particle Pres Mid Inf - Svauat
subject ¢ote: 'so that'; introducing the result with infinitive of result
8xAog: 'crowd, throng'; the pressing infinitive. — present (durative)
LTS Svvauat: 'be able, can'; with the negative,
their inability.
a0TOUG unde aptov QaYELV
they not even bread to eat
Accusative negative adverb (ascensive) Accusative Aor Act Inf - £60iw
accusative subject of infinitive undé: 'not even'; intensifies the direct object of payeiv complementary infinitive (of Svvaofo)
deprivation. dptog: 'bread, food'; 'eat bread' = take a — constative aorist
meal.

€00iw (aor. payeiv): 'eat'; not even a meal
was possible.



21 xal dkovoavteg ol ap’ avtod €AoY kpatijoatl avtdv, EAeyov yap Ot €€otn.

And when his family heard it, they went out to seize him, for they were saying, "He is out of his

mind."

FAMILY'S ALARM (SANDWICH FRAME, PART 1)

7
Kol

The first half of the intercalation closes with the

family's startling verdict — 'he is beside himself. Their attempt to 'seize' him stands in pointed parallel
to the scribes' charge that follows (vv.22ff.).

coordinating conjunction

AKOUGAVTEG
having heard

Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - akoVvw

circumstantial ptc. (temporal)
— antecedent aorist

akovw: 'hear'; on hearing the reports of his

exhausting activity.

[ 4
o1
those

Nominative

subject (substantival with prep. phrase)

nap’
with/from

preposition + genitive (association)

=

avToD
him
Genitive
object of maypdk

ol map’ avtol: idiom, 'those belonging to
him' — his family/relatives (confirmed by
v.31).

™

P

£EMAOov
they went out

Aor Act Indic 3 Pl é€€pxopat

main verb
— constative aorist

¢€épyxopar: 'go out'; they set out from home
(Nazareth) toward him.

=~

Kpathoal
to seize

Aor Act Inf - kpatéw
infinitive of purpose
— constative aorist

Kpatéw: 'seize, take hold of, restrain'; to
take him into custody — the same verb
used of arresting (cf. 14:1).

L4
avtTtov
him
Accusative

direct object



- \ (%4 2 7
é\eyov yop 0Tl e€éotn

they were saying for that he is beside himself

Impf Act Indic 3 P1- Aéyw explanatory conjunction conjunction (recitative/content) Aor Act Indic 3 Sg - €€fotnm

main verb verb of the 611 clause

— iterative/inchoative imperfect — constative aorist (perfective state)
Aéyw: 'say'; the imperfect of what was ¢&iotnuu 'be out of one's mind, lose one's
being said about him. senses' (lit. 'stand outside oneself'); the

family fears he has gone mad — a verdict
the chapter will overturn.

27 Kol ol ypauuateic ol ano ‘TepocoAbuwy KataPdvtec EAeyov Ot1 BeeA(eBoUA €xel, kal OTL €V T dpxovTl
TGOV datpoviwv ekPaAAet Ta datpdvia.
And the scribes who had come down from Jerusalem were saying, "He has Beelzebul," and, "By the

ruler of the demons he casts out the demons."

SCRIBAL CHARGE (INSERTED CONTROVERSY) KOl The inner panel of the sandwich: official
opposition from Jerusalem. Two charges — possession (‘he has Beelzebul') and collusion (he exorcises

by the demon-prince) — which Jesus will dismantle in turn.

Kal ol YPOAMUMOATELG ol
and the scribes the (ones)
coordinating conjunction Nominative Nominative Nominative
article subject article (attributive w/ prep. phrase)

ypaupatevg: 'scribe, scholar of the law'; the
official theologians, here come from the
capital.



=

aTo
from

preposition + genitive (source)

™

P

‘IepocoAVuwWY
Jerusalem

Genitive

object of &nd (origin)

‘TepoodAvpa: Jerusalem'; the seat of
authority — the gravity of an official

kataPavreg
having come down

Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - katafaivew

circumstantial ptc. (attendant circumstance)
— antecedent aorist

katafaivw: 'go/come down'; 'down' from

)

P

b4

ENeyov

they were saying
Impf Act Indic 3 P1- Aéyw

main verb
— iterative/durative imperfect

Aéyw: 'say'; the imperfect of their repeated

CRGEIE Jerusalem (the elevated holy city) to accusation.
Galilee.
ot BeeAlefouA £xer Kol
that Beelzebul he has and
conjunction (recitative) Accusative Pres Act Indic 3 Sg - éxw coordinating conjunction
direct object of éxel verb of the 6t1 clause

BeeAlePovA: 'Beelzebul' (perhaps 'lord of
the height' / 'lord of dung'); a name for
Satan/the demon-prince — here the object

— stative present

£xw: 'have, hold"; 'to have Beelzebul' = to be

of €xe1 ('has Beelzebul' = is possessed). Ll
ot v 170 apxovrti
that by the ruler
conjunction (recitative) preposition + dative (means/agency) Dative Dative
article dat. of means (instrument)

&pxwv: 'ruler, prince'; the demon-prince (=
Satan/Beelzebul) — the alleged source of

his power.
~ 7 2 7 1
TGOV darpoviwy ekParAer T«
of the demons he casts out the
Genitive Genitive Pres Act Indic 3 Sg - ékPaAw Accusative
article genitive (subordination/rule) verb of the 671 clause article

| Saruéviov: 'demon'; the prince over them.

— customary present

€kBaAAw: 'cast out, expel'; the exorcisms

they cannot deny but malign.



dauovia
demons
Accusative

direct object

darpdviov: 'demon'; the objects of his
exorcisms.

23 K&l TPOoKAAEGEUEVOS a0TOVC €V tapaBolaic EAeyev avToi¢ MG duvatal Tatavag Tatavav EKPAAAey;

And summoning them to himself, he was speaking to them in parables: "How can Satan cast out

Satan?

JESUS' REBUTTAL (RHETORICAL QUESTION) KO Jesus answers in figures; the opening rhetorical

question exposes the charge's absurdity — Satan does not war on himself. The 'parables' frame the

kingdom-vs-kingdom logic that follows.

~ - ™

Kal TPOCKAAEGAUEVOG a0TOUG

and summoning them

coordinating conjunction Aor Mid Ptc - Nom Sg Masc " tpookaAéw Accusative
circumstantial ptc. (temporal/attendant) direct object of ptc.

— antecedent aorist

npookaAéw (mid.): 'call to oneself,
summon'; Jesus calls the scribes near to
answer them directly.

£V
in

preposition + dative (manner)

”~ - - ™

napafolaic E\eyev aUTOIG

parables he was saying to them

Dative Impf Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative

dat. of manner main verb indirect object
napaPoln: 'parable, comparison, figure'; — durative/inchoative imperfect

here proverb-like analogies (divided

kingdom, strong man). | Aéyw: 'say'; the imperfect of his discourse.

1&g
how
interrogative adverb

n®d¢: 'how?'; the rhetorical question
expecting the answer 'he cannot!



”~ ™ ™ )

duvartat Tatavag Tatavav ekPaAAev

can Satan Satan to cast out

Pres Mid Indic 3 Sg - d0vauat Nominative Accusative Pres Act Inf - ékBdAAw

main verb subject direct object complementary infinitive (of Sbvatat)
— stative present (potential) Yatavag: 'Satan' (Heb. 'adversary'); the Tatavag: 'Satan'; the same power as object — present (durative)

— the self-contradiction laid bare.

demon-prince — to expel himself would be

dvvapat: 'be able, can'; the question of ekPaAAw: 'cast out'; the impossible self-

If-defeating.
possibility. self-defeating expulsion.
\ 2\ 4 pd 7 € \ ~ 7 4 ~ C 4 pd 7
24 kol €av PactAeia £’ xutnv ueptobii, ov dvvartat otabival | faciAela Ekelvyy
And if a kingdom is divided against itself, that kingdom cannot stand,;
ILLUSTRATION 1 (KINGDOM) | K@i First proof from analogy: civil war destroys a realm. The
conditional makes the general principle that exposes the charge's incoherence.
\ 7\ 7 b
KOl Eav B(XO’I)\SI(X S(P’
and if a kingdom against
coordinating conjunction conjunction (3rd-class condition) Nominative preposition + accusative (opposition)
| éav: 'if'; introduces the hypothetical case. subject
BaoiAeia: 'kingdom, reign'; the realm taken
as analogy.
[ 4 \ ~ b 4
eavtnyv pspto‘ﬂn ov duvato
itself is divided not is able
Accusative Aor Pass Subj 3 Sg - uepilw negative particle Pres Mid Indic 3 Sg - dVvapat
reflexive pronoun (object of éni) verb of the protasis main verb (apodosis)
I €auto0: 'itself'; internal division. — constative aorist (subjunctive) — stative present (potential)
pepiw: 'divide, split'; the fatal internal Sovapar: 'be able'; the impossibility of

split. survival.



”~ ™ ™ S

ctadfjvo M BaciAeia £Kelvn

to stand the kingdom that
Aor Pass Inf - fornut Nominative Nominative Nominative
complementary infinitive article subject (of apodosis) demonstrative (attributive)
— constative aorist | BaoiAeia: 'kingdom'; resumed for emphasis. ékeivog: 'that'; the divided kingdom in
{otnut: 'stand, hold firm'; to endure, remain s
standing.
25 Kol €av olkia €@’ €xuthnyv ueptodij, ov duvroetal 1) oikia éketvn otadfvat.
and if a house is divided against itself, that house will not be able to stand.
ILLUSTRATION 2 (HOUSEHOLD) KOl Parallel proof on a smaller scale: a divided household collapses.
Kingdom and house together press the same self-evident logic.
Kal £av oikia £Q’
and if a house against
coordinating conjunction conjunction (3rd-class condition) Nominative preposition + accusative (opposition)
subject
oikia: 'house, household'; the
family/domestic analogy.

£QUTHV uepioOi 00 duvnoeTan
itself is divided not will be able
Accusative Aor Pass Subj 3 Sg - uepilw negative particle Fut Mid Indic 3 Sg - §0vauat
reflexive pronoun (object of éni) verb of the protasis main verb (apodosis)

— constative aorist (subjunctive) — predictive future

| pepilw: 'divide'; the internal rupture. Sovapat: 'be able'; the future of certain

collapse.
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n O1K1X EKELVN

the house that

Nominative Nominative Nominative

article subject demonstrative (attributive)

26 Kol €l 0 Tatavag avéotn €0’ ExuTov Kal €uepiodn, ov duvatat otivatl GAAX TENoG £xeL.

And if Satan has risen up against himself and is divided, he cannot stand but is coming to an end.

APPLICATION (CONCLUSION OF ILLUSTRATION) = Kol The analogy is applied: were Satan exorcising

Satan, his reign would be self-destructing and finished — 'he has an end. The charge would mean

Satan's own downfall.

otadfvat

to stand

Aor Pass Inf - Totnut
complementary infinitive
— constative aorist

fotnuu 'stand, endure'; to remain standing.

)

P

Kol el ) ZaTavag

and if the Satan

coordinating conjunction conjunction (1st-class condition, for argument) Nominative Nominative

| ei: 'if'; assumed for the sake of argument. article subject

Tatavag: 'Satan'; the adversary,
hypothetically self-divided.

avéotn £Q’ £QAUTOV Kol

has risen up against himself and

Aor Act Indic 3 Sg - &victnut preposition + accusative (opposition) Accusative coordinating conjunction

verb of the protasis reflexive pronoun (object of éni)

— constative aorist

aviotnut: 'rise up, stand up against';

insurrection within his own domain.
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EUEPLD 911 ov duvartal otnval

is divided not is able to stand
Aor Pass Indic 3 Sg - uepilw negative particle Pres Mid Indic 3 Sg - d0vapat Aor Act Inf - fotnut
verb of the protasis main verb (apodosis) complementary infinitive
— constative aorist — stative present (potential) — constative aorist
Hepiw: 'divide'; the fatal split applied to | dovapat: 'be able'; he cannot survive. fotnuu 'stand, endure'; to hold his ground.
Satan.
GAAQ TéAog £xel
but an end he has
adversative conjunction Accusative Pres Act Indic 3 Sg - €xw
direct object main verb (idiom w/ téhog)
téhog: 'end, finish'; té\og €xer = 'is finished, — stative present

is done for' — his reign is over. v » o “
£xw: 'have'; in the idiom téAog €xet, 'has an

end!

27 aAN o0 d0vatat o0delg i¢ TNV oikiav ToD ioxvpod eloeAOwV T oKeLN abTOD drapmdcat EXvV Un TPAOTOV
TOV 1oXLPOV dNoT, Kal TOTE TV oikiav avToD dapmdoet.
But no one can enter the strong man's house and plunder his goods unless he first binds the strong

man, and then he will plunder his house.

COUNTER-PARABLE (THE TRUE EXPLANATION) | GAAQ  The positive counter-image: far from being

Satan's ally, Jesus is the intruder who has bound the 'strong man' (Satan) and is plundering his house
— the exorcisms are spoils of a victory already won over the evil one.
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GAN oV dvvatar 0UJELG
but not is able no one
adversative conjunction negative particle Pres Mid Indic 3 Sg - d0vauat Nominative
main verb subject
— stative present (potential) 00delg: 'no one'; the universal negative.
dvvapat: 'be able'; the impossibility apart
from binding.
i b 1 \ 7 ’7 ~
€16 mv O1K1aV TOL
into the house of the
preposition + accusative (direction) Accusative Accusative Genitive
article object of eig article
oikia: 'house'; the strong man's domain —
Satan's realm.
ioxvpoD eloeAOwv T okelN
strong man entering the goods
Genitive Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - elo€pyopatl Accusative Accusative
genitive of possession circumstantial ptc. (temporal/conditional) article direct object of Sixpnctont

ioxvpdg: 'strong one'; the 'strong man' =
Satan; cf. the 'stronger one' of 1:7.

— antecedent aorist

eloépyopar: 'enter'; the intruder's entry
into the stronghold.

okebog: 'vessel, goods, property'; the
plunder — the captives freed by exorcism.

=

avtod
his
Genitive

genitive of possession

draxpraoat

to plunder

Aor Act Inf - Stoprdw
complementary infinitive (of Sbvatot)
— constative aorist

Srapmalw: 'plunder thoroughly, ransack'
(S1é-intensive); to carry off the spoils.

7\

AV

unless

conjunction (3rd-class condition)

€av un: 'unless, except'; the necessary
precondition.

1t
not

negative particle
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TPOTOV OV loXLpOV dnon

first the strong man he binds
adverb (sequence) Accusative Accusative Aor Act Subj 3 Sg - 8w
np&Tov: 'first'; the binding must precede article direct object of §tjon verb of the conditional clause
the plundering. ioxvpdg: 'strong one'; the bound Satan. — constative aorist (subjunctive)

Séw: 'bind, tie'; the decisive binding of the
strong man — Jesus' victory over Satan.
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Kol T0TE ™mv olkiav
and then the house
coordinating conjunction adverb (sequence) Accusative Accusative
| téte: 'then'; only after binding. article direct object of Sixpndoet

oikia: 'house'; now ransacked.

avToD drapraocel

his he will plunder

Genitive Fut Act Indic 3 Sg - diaprdlw
genitive of possession main verb

— predictive future

Srapmalw: 'plunder'; the completed
despoiling — the kingdom's triumph.

28 'Aunv Aéyw LIV OTL TAvVTa GPeBNoETAL TOIG LIOTG TOV AVOPWTWY, TA AUXPTAHATX Kal ol PAacenuiat
Ooa €av PAacenuowoty-

Truly I say to you that all things will be forgiven the sons of men, the sins and the blasphemies,

whatever they may blaspheme;

SOLEMN PRONOUNCEMENT (FORGIVENESS AFFIRMED) | aAsynpeTon — The Amen-saying first sweeps
wide: every sin and blasphemy is forgivable. The breadth of the mercy sets up the single, terrible

exception of v.29.
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Aunv Aéyw iV oTt
truly I say to you that
particle (solemn affirmation, indeclinable) Pres Act Indic 1 Sg - Aéyw Dative conjunction (content)
Gurv: 'truly, amen' (Heb.); Jesus' distinctive main verb indirect object
prefatory formula of authority. _» performative present
Aéyw: 'say'; the authoritative
pronouncement.
7 b4 4 ~ € A~
TIAVTAX a(PEerlo'st(Xl TO1C LU101¢
all things will be forgiven the sons
Nominative Fut Pass Indic 3 Sg - deinut Dative Dative
subject main verb article dat. of advantage (recipients)
nag: 'all, every'; the sweeping scope of — predictive future (divine passive) vidg: 'son'; 'sons of men' = human beings
forgi . Semitic idiom).
TS aginue: 'forgive, release, let go'; the divine (Semitic idiom)
passive — God will forgive.
~ bl 4 \ 4 4
Twv avo PWTTWV Tx AUAPTIMATA
of men the sins
Genitive Genitive Nominative Nominative
article genitive (of relationship) article apposition to ndvra
&vBpwmog: 'human being'; 'sons of men' — audptnua: 'sin, sinful deed'; concrete sins,
humanity generally. specifying 'all things!
\ 4 7 (74
Kol (04} BA(XO'(PT"JI“I oox
and the blasphemies whatever
coordinating conjunction Nominative Nominative Accusative
article apposition to TdvTo relative/correlative (adverbial accusative)

BAacenuia: 'slander, blasphemy'; even
slanders against God — yet forgivable,
except as v.29 specifies.

8oog: 'as much/many as'; 'however much
they blaspheme!



€0V BAacnunowotv

ever they may blaspheme

particle (with subj., generalizing) Aor Act Subj 3 P1- fAacenpéw
£av: here generalizing ('whatever'), with verb of the relative clause
Soa. — constative aorist (subjunctive)

PAacenuéw: 'blaspheme, slander'; the
cognate verb — all such utterances are
forgivable in principle.

29 0¢ & av PAacenuron €ig TO Tvedua TO dyl0V, OUK £XEL APESLY €1¢ TOV AV, GAAX Evoxdg €0TLV aiwviov

AUXPTAUATOG.
but whoever blasphemes against the Holy Spirit never has forgiveness, but is guilty of an eternal sin"

THE ONE EXCEPTION (WARNING) = O€ The single, dreadful exception: to blaspheme the Holy Spirit —
to name the Spirit's liberating work demonic (v.30) — is to close oneself against the only source of

pardon; it is an 'eternal sin' with no forgiveness ever.

~ = -

oG &’ av BAacenunon

whoever but ever blasphemes
Nominative adversative conjunction particle (with subj., indefinite relative) Aor Act Subj 3 Sg - BAacenpéw
relative pronoun (subject; indefinite w/ &v) 8¢: 'but'; the sharp contrast to the universal &v: makes the relative indefinite — verb of the relative clause

. 1 1
forgiveness of v.28. whoever. — constative aorist (subjunctive)

PAacenuéw: 'blaspheme, slander'; here
against the Spirit — the unpardonable act.
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against the Spirit the

preposition + accusative (hostility/direction) Accusative Accusative Accusative

article object of ei¢ article (attributive)

nvedua: 'Spirit'; the Holy Spirit, by whose
power Jesus acts (cf. v.30).

aylov oUK £xel aQeotv

Holy not has forgiveness

Accusative negative particle Pres Act Indic 3 Sg - &xw Accusative

attributive adjective main verb direct object

aytog: 'holy'; the Holy Spirit — to call his — gnomic/stative present doeog: 'release, forgiveness'; the pardon
work Satanic is the blasphemy. e forfeited.

€i¢ OV aldva AN

unto/for the age/forever but

preposition + accusative (extent of time) Accusative Accusative adversative conjunction

article object of i (gl TOV ai@va = 'forever')

alwv: 'age, eternity'; eig Tov al®va =
'forever, never' — no forgiveness ever.

£voxo0g £oTIV alwviov AUAPTHUATOG

guilty/liable is eternal sin

Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiul Genitive Genitive

predicate nominative main verb (copula) attributive adjective genitive (of the charge, after &voyoc)

£voxog: 'liable, guilty, subject to' (a legal
term); held under the charge.

— stative present

aiwviog: 'eternal, everlasting'; the sin's
never-ending liability — an 'eternal sin!

audptnua: 'sin'; the reading of the best text
(some witnesses read kpioewg, 'judgment').



30 ot éAeyov- Ivedua dxaBaptov ExeL.

because they were saying, "He has an unclean spirit."

GROUND OF THE WARNING (NARRATOR'S COMMENT) = OTL Mark's explanatory aside fixes what the

unforgivable blasphemy is: the scribes, by attributing the Spirit's work to an unclean spirit, called good

evil — the very inversion the warning condemns.

ot £\eyov

because they were saying

causal conjunction Impf Act Indic 3 P1- Aéyw
dtu: 'because'; introduces the reason for the main verb

preceding warning. — iterative/durative imperfect

Aéyw: 'say'; the imperfect of their
persistent slander.

/4

EXEl

he has

Pres Act Indic 3 Sg - &xw
verb of the quotation

— stative present

£xw: 'have, hold'; 'has an unclean spirit' = is
demon-possessed — the slander that is the

unpardonable sin.

Ivedpa
spirit

Accusative

direct object of &xet

nvedpa: 'spirit'; here the unclean spirit
they falsely attributed to him.

akaBaptov
unclean
Accusative
attributive adjective

akdadaptog: 'unclean'; the blasphemous
label set against to mvedua to dylov of v.29.



31 Kai €pxetat 1] uftnpe adtod Kal ol &deA@ol abtod Kol E€w 0TAKOVTEG AMEGTEIAXV TIPOG AVTOV KAAODVTES
auTOV.
And his mother and his brothers come, and standing outside they sent to him, calling him.

FAMILY ARRIVES (SANDWICH FRAME, PART 2) = Kail = The second half of the intercalation resumes

vv.20-21: the family arrives but stays 'outside, sending in for him — their physical position mirroring
their standing relative to the true family Jesus will define.
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Kol Epxetat 1 unTne
and comes the mother
coordinating conjunction Pres Mid Indic 3 Sg - €pyopat Nominative Nominative
main verb (sing. w/ compound subject) article subject
— historic present (vivid) untnp: 'mother'; Mary, here among those

Y , , . . seeking to restrain him (cf. v.21).
£pxopat: 'come'; the vivid present, agreeing

with the nearest (first) subject.

~ - - ™ - N

avToD Kal ol adeAgoi
his and the brothers
Genitive coordinating conjunction Nominative Nominative
genitive of relationship article subject (coordinate)

| &deAgdc: 'brother'; Jesus' brothers (cf. 6:3).

k) ~ v 4
avtov Kol ECW OTNKOVTEQ
his and outside standing
Genitive coordinating conjunction adverb (place) Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - 6THkw

genitive of relationship € w: 'outside'; their position — physically circumstantial ptc. (attendant circumstance)

and symbolically ‘outside

— present (concurrent)

otfikw: 'stand’ (a late present formed from
the perfect £€otnka); they remain standing
outside.
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AMESTEIAQY
they sent

Aor Act Indic 3 Pl - dmooTéAAw

main verb
— constative aorist

anootéA\w: 'send'; they send a message in
rather than enter.

™

P

P0G aUTOV

to him
preposition + accusative (direction) Accusative
object of mpdg

KaAOOVTEG
calling

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - kaAéw

circumstantial ptc. (purpose/manner)
— present (concurrent)

kaAéw: 'call, summon'; summoning him out
to them.

372 Kai ékddnro mepl adTOV SYA0G, Kai Aéyovoty a0t 180U 1 urtnp oov Kai ol ddeA@ol cov €€w (ntodotv

OE.

And a crowd was sitting around him, and they say to him, "Look, your mother and your brothers are

outside seeking you."

REPORT TO JESUS K&l The crowd 'sitting around him' (the posture of disciples) is set against the

family 'outside'; the message relayed sets up Jesus' redefinition of kinship.

\

KOl
and

coordinating conjunction

£kadnro Tepl

was sitting around

Impf Mid Indic 3 Sg - k&Onuat preposition + accusative (place)
main verb

— durative imperfect

K&Onuat: 'sit'; sitting around a teacher is
the disciple's posture (cf. v.34).

v\
avtov
him
Accusative

object of mepi



”~ ™ N =

OxAog Kol Aéyovorv avT®

a crowd and they say to him

Nominative coordinating conjunction Pres Act Indic 3 P Aéyw Dative

subject main verb indirect object
8xMog: 'crowd'; gathered close around him. — historic present (vivid)

Aéyw: 'say'; the vivid present relaying the
message.

~ - o~ ™ - ™ -~

‘1600 M untnp ooV

look the mother your
interjection (demonstrative particle) Nominative Nominative Genitive
I 1800: 'behold, look'; a call to attention. article subject genitive of relationship

| untnpe: 'mother'; his natural mother.

Kal ol adeAgot oov
and the brothers your
coordinating conjunction Nominative Nominative Genitive
article subject (coordinate) genitive of relationship

| &8eA@dc: 'brother'; his natural brothers.

v ~ 7
20) {nrodoiv o€
outside are seeking you
adverb (place) Pres Act Indic 3 Pl - {ntéw Accusative
#Ew: 'outside'; repeated — their standing main verb direct object
'outside' is thematic. .
— progressive present

{ntéw: 'seek, look for'; they are searching
for him.




33 kal anokpidelc adtoig Aéyer Tig 0Ty 1] UATHP HOL Kal o &deApol pov;

And answering them he says, "Who is my mother and my brothers?"

COUNTER-QUESTION (REDEFINITION BEGUN) Kai Jesus' startling counter-question reframes kinship

away from blood; the answer will be given by gesture (v.34) and word (v.35).

~ - - ™ -
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Kol anokp10eig avToig
and answering them
coordinating conjunction Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - &mokpivouat Dative

circumstantial ptc. (Semitic ‘answered and said') dat. object of ptc.
— antecedent aorist (pleonastic)

amokpivopat: 'answer, reply'; the
redundant Semitic participle 'answering ...

™

=

Aéyer
he says

Pres Act Indic 3 Sg- Aéyw

main verb
— historic present (vivid)

Aéyw: 'say'; the vivid present introducing
the counter-question.

says.
Tig goTIv M uftne
who is the mother
Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiui Nominative Nominative
interrogative pronoun (predicate) main verb (copula) article subject
I tig: 'who?'; the question reframing kinship. — stative present | pATnp: 'mother'; the term to be redefined.
uov Kol ol adeAgol
my and the brothers
Genitive coordinating conjunction Nominative Nominative
genitive of relationship article subject (coordinate)

| adeA@dg: 'brother'; likewise redefined.



Hov
my
Genitive

genitive of relationship

34 kal neptPAedduevog Toug ept abTOV KUKAW Kabnuévoug Aéyer 18 1 untnp pov Kat ol &deA@ot pov.

And looking around at those who were sitting around him in a circle, he says, "Behold my mother

and my brothers!

GESTURE OF REDEFINITION

The same Markan nepipAeduevog as v.5, now in warmth: with a

sweeping look at the disciple-circle seated around him, Jesus enacts the answer — these are his kin.

Kol
and

coordinating conjunction

nepPAePpapevog
looking around at

Aor Mid Ptc - Nom Sg Masc - epipAénw

circumstantial ptc. (temporal/manner)
— antecedent aorist

nepipAénw (mid.): 'look around at'; the

sweeping gaze embracing the seated circle.

TOUG
those

Accusative

article (substantizes ptc.)

™

TEpl
around

preposition + accusative (place)

7\
avtov
him
Accusative

object of mepi

KUKA®
in a circle

Dative

dat. of manner (adverbial)

KUKkAog: 'circle'; the dative kUkAw
adverbial, 'round about, in a ring!

kaOnuévoug

sitting

Pres Mid Ptc - Acc Pl Masc - kaOnpot
attributive participle (the seated ones)
— present (concurrent)

k&Onuat: 'sit'; the disciples' attentive
posture — the true family encircling the
teacher.

Aéyer

he says

Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw
main verb

— historic present (vivid)

Aéyw: 'say'; introducing the
pronouncement.
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I0¢ 1 unTnp pov
behold the mother my
Aor Act Impv 2 Sg - 6pdw (interjectional) Nominative Nominative Genitive
interjection (frozen imperative) article predicate/exclamation genitive of relationship

10¢: 'seel behold!"; the fixed interjectional pAtnp: 'mother'; now redefined — the

form pointing to the circle. disciples as his family.

\ C pd I4
Kal ol adeA ot pov
and the brothers my
coordinating conjunction Nominative Nominative Genitive
article predicate/exclamation (coordinate) genitive of relationship

| adeAgog: 'brother'; the redefined kin.

35 8¢ ydp &v morron 16 OéAnua to0 00D, 00Tog ddeApdc uov kai &deA@r) kai uitnp éotiv.

For whoever does the will of God, this one is my brother and sister and mother."

PRINCIPLE (REDEFINITION STATED) = Y&pP  The climactic principle grounds the gesture: kinship to

Jesus is constituted not by blood but by doing God's will. The triad 'brother, sister, mother' opens the
family to all — and the addition of 'sister' embraces the women disciples.

”~ ™ ™ T
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o¢ Yap (04Y, motrnon
whoever for ever does

Nominative explanatory conjunction particle (with subj., indefinite relative) Aor Act Subj 3 Sg - To1éw

relative pronoun (subject; indefinite w/ &v) | &v: makes the relative general — 'whoever! verb of the relative clause

— constative aorist (subjunctive)

notéw: 'do, perform'; doing — not merely
knowing — God's will is the mark of
kinship.



)

P

70 AN 100 Oe00

the will of God

Accusative Accusative Genitive Genitive

article direct object article subjective/possessive genitive
BéAnua: 'will, desire'; God's will — the | 0edg: 'God'; whose will is to be done.
defining bond of the new family.

0UTOG adeA@og uov Kol

this one brother my and

Nominative Nominative Genitive coordinating conjunction

demonstrative (resumptive subject) predicate nominative genitive of relationship

00tog: 'this one'; resumes the relative with

empbhasis.

adeAgdg: 'brother'; the first member of the
kinship triad.

adel o)
sister

Nominative

predicate nominative (coordinate)

&8eln: 'sister'; notably added — women

too belong to Jesus' family.

Kol ufTnp
and mother
coordinating conjunction Nominative
predicate nominative (coordinate)

pntne: 'mother’; the third member — the
whole household of faith.

On the text. Verse punctuation, paragraphing, and capitalization are editorial and
conventional. A few points of variation are passed over without a marginal note: at
v.5 the phrase ¢€etdOn (‘was restored') is uniform, though some witnesses add Oyirig
wc 1 8AAn (‘whole like the other') under harmonization to Matt 12:13; at v.8 the
editions divide over the word order and inclusion of kai before mepi TOpov; at v.14 the
clause oU¢ kai drnootdéAovg wvduacev ('whom he also named apostles') is read by the
earliest witnesses (Sinaiticus, Vaticanus) but absent from the later/Byzantine
tradition, and is printed here; at v.16 the words kal énoinoev toU¢ dwdeka (‘and he
appointed the twelve') are read by some witnesses as a resumptive repetition of v.14
and bracketed in some editions, but are printed; at v.19 the spelling Tokapi8 (so the
best text of Mark) is given against the Matthean/Lukan "Tokapitng; at v.29 the
editions divide between auaptipatog ('sin, read here) and kpicewg (‘judgment'), the

b ’7
EOTIV
is

Pres Act Indic 3 Sg - eiui

main verb (copula)

— gnomic/stative present



latter a Byzantine reading; at v.31 some witnesses read €pxovtat (‘they come, historic
present, printed) against the aorist iAfov; at v.32 the clause kai ai d8eAgai sov (‘and
your sisters') is added by some witnesses and omitted by others, the shorter text
being printed. Orthographic variants (movable-v, 1-subscript, BeeAlefoOA/
BeelePouA) are not noted. The chapter is marked by Mark's characteristic style: the
historic present (vivid narrative present tense rendered as past — e.g. €pxetat/
gpxovtal, Aéyel, kalel), the adverb £000¢ (‘immediately, not in this chapter but
pervasive in the surrounding context), the iterative imperfect, and the redactional
intercalation ('sandwich') of vv.20-35, in which the charge of his family (vv.20-21, 31-
35) frames the Beelzebul controversy (vv.22-30).

On the labels. Parsing gives Tense-VoiceMood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



